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Az erdélyi róra. kath. irodalmi társulat heti közlönye.
MiXiJELKNIK MINIBEN SZOMBATON.

Jézus származása. Születésétől, visszatértéig 
F.gyptomból.

Mutatvány Didón kitűnő Mimikájából : „Jésus-Ulmst.“
Közük dr. Kiss János és Sulyok István.

(Vége.)

Jézus megmenekült Hemdes haragja elől.
A mágusuk tá vozása után Isten Józsefet megintő. 

I gyanaza hang. melyet házassága alkalmával hallott, 
monda neki :

..Kelj tol, vedd a gyermeket és anyját és fussMidőn egész Jeruzsálem érdeklődését látja a szü­
letendő Szabaditó iránt, a vén zsarnok hamar kész ! Eímif">"K & manulj ott, miglen megmondom ne­

ked. Mert keresni fogja Hemdes a gyermeket, hogyelhatározásával: fogják el és öljék meg. De hogyan
találják meg? Szolgái fel nem találták. Bethleliemben édtesznse1)"

Jozset tülkeit es vette a gyermeket es anyját s
még az éjjel Egyptomba ment.titokban kutattak. Hemdes haragja a sikertelenség­

gel növekedett ; nem riad vissza egy gyökeres, de 
vérlázitó eszköztől és az, kinek uralkodása minden 
évét egy gyilkosság jelzé, ki halála előtt még egy 
fiat megölette, az. ki halálát közelíteni érezvén és 
attól tartván, hogy senki sem sirat ja meg. seregének 
vezéreit a jerikoi színkörben meggyilkoltatá, megpa­
rancsolja. hogy Bethleliemben és környékén minden 
csecsemőt megöljenek.

Mi történt útközben ? Hol laktak a menekülök?
Az evangélium nem említ semmit. Az egyetlen hir 
ta.lőzkudásnk tartamára vonatkozik: Hemdes halálai»- 
maradtak ott.

A legendák ellenben minden képzelhetőt mesél­
nek. az apokrif iratok a gyermek Jézus száműzetése 
idejét minden csodálatossal elhalmozták. A vadálla­
tok. oroszlánok és tigrisek megszelídülnek, mint a 
bárányok, a pálmák meghajolnak előtte, utján virá-

Ebből megismerjük a zsarnokot haragjában és 
vadságában.

Ráhel sirdombja vértől és könnyektől nedves Sok fakadnak, források támadnak a pusztában, hogy
az megváltozzék, az út megrövidül, a távolságok ví­vala. a völgyeket az anyák sírása tülté be. Keleten 

kellett volna lennünk és a friss sin körül állók si- tiiimck' közeledtére a bálványok ledőlnek, a gonosz- 
rását és jajgatását hallanunk, hogy elképzelhessük j szellemek eltávoznak, az ördüngősök megszabadulnak

a gyermek-Isten annyi csodát miivel, hogy ezáltalezen asszonyok fájdalmát, kik minden vigaszt vissza­
utasítanak, mert gyermekeiktől megfosztanak. Ileró- kilétét kinyilvánítja.-1 

des a bethlehemi kisdedek gyilkossága után nyugton 
aludt Azt hitte, hogy a nép folyton fokozódott re­
ményét a vérben elfojtotta.

De csalatkozott.

A történelem ezen különös elbeszéléseket el nem 
fogadhatja, az egyház azokat soha meg nem erősí­
tette. Egy igen régi. a kopt-egyházban élő hagyo­
mányból tudjuk, hogy a szent család Heliopolis eper­
fái alatt Mataren forrás mellett pihent meg és vég­
legesen Memfisz kapuinál. Kairóban telepedett le.

Egy nagyon régi templom emelkedik őrt Jézus 
tartózkodásának emlékére. A kopt keresztények tisz­
teletben tartják és nem mulasztják a látogatóknak a

lieródes Jézus bölcsőjét csak véres dicsfénynyel 
övezte : öt most mocsoktalan vértanuk serege kiséri: 
még számtalan mások követik ezen ártatlan áldoza­
tokat ; Krisztus útja az emberiségben vértől piros; 
mindazok, kik ezen a világon a keresztre feszítettet 
követik, gyilkos üldözésnek lesznek kitéve, mert ezen 
a világon senkivel sem ellenkeznek annyira, mint 
Istennel.

1) Máté 2, 13.
2) L. ;i gyermekség arabs evangéliuma — Mária születésének 

története. — József, az ács története.
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sírbolt három. Jézusnak, Máriának és Józsefnek szén- ! kézzelfogható érvek szánta, melyeket felhozának mellette a
lelkiismeretes tértink : én azok ismétlésébe nem bocsátkozom.
mert egy fa erdőt nem alkot, egy csepp tengert nem szül, 
annál kevésbé dönthet sziklát.

telt csarnokát megmutatni.
Az egyptomi száműzetés nemcsak fenyegetett

életét mentette meg. hanem megalkotó körülötte és -, , , „ , ,° ki is bekulnek a jelen helyzettel, ha antagomstáit nem
felőle azon senkitől sem háborított csendet, melyet a saját fiaiknál vagy annak idejében önmagákon tapasztalt
csak a nagy küzdelem szakított meg. A mágusok
csillaga letűnt, a próféták szava elnémult, az ég be- mely rajta van, hogy a társadalom üzleti érdekeit az összes

oktatási intézményekbe heszállásolván, mcgalapi.sa a barbaris-

iskolai druck vezette volna és nem „az az ellenkező áramlat

borult, es a szerény család a tömegben mintegy el­
veszett. csak az atya és az anya őrzik elrejtett kincs­
ként Jézus titkát.

mus legselejtesebb faját, az oktatási nihilisinnst.“
kalapot emelek mindig azon elv mellett, hogy az élet­

nek tanítsunk, de mért kívánta ez az elv áldozatul épen a 
görögöt ? Ha gyakorlati életnek tanítunk, mért nem dobják 
ki első sorban a logarithnmst, melyet az egyetemen, ha szak­
mája lesz, úgyis megtanulhat, viszont pedig az érettségi tétel, 
elmondása után, még csak hallani se szereti, sőt két hónap-

A következő évben (750—öl Heródes meghalt.
József övéivel a nem zsidótelepen élve, nem siétteté 
a visszatérést Júdeába. Egy isteni sugalat folytán át­
lépi a gyermekkel és anyjával az egyptomi határt s
visszamegy Izraelbe, de hallván, hogy Judea uj ki- |,al ntá,ma a 48 trigonometriai képletből a sin2* + cos **- 
rálya Archelaus, atyja kegyetlen és gonosz kormá- mara< "u~" 
nyár folytatja.1 jobbnak latja máshova menni. Mért tanítják egész éven át a növények élet- és buncz- 

tanát, ha a petrezselymet is alig ismeri fel az ifjú. ha csak 
érte, tetrárcllájuk anyja rivallásai meg nem értetik vele? A lelkiismeretes tanárGalileát és l’ereát jobb 

Heródesnek másik tía Antipas volt*!: ez a pompaked- 
velö, de különben jóakaratú fejedelem, két várost 
alapított. Tiberiást és Juliást, és megkisérlé kormánya 
szelídsége, a nyilvános épületek pompája és külön­
féle anyagi előnyök által, a szomszédos tartományok 
lakóit magának megnyerni.

Józsefet egy álom inté. hogy Galileába menjen ; 
ö tehát visszament Xázárethbe. és ott letelepedett. 
Jézus a zsidóktól annyira meg vetett tartományban 
növekedett ismeretlenül. Xázárethinek fogják nevezni 
Ez a név a próféták szavára emlékeztet, midőn a

sí 1rs
— azonban jól tudom 
saját énje utasításait követi. Ki mondja, hogy a-j-b-vel fát 
vásárolni, szerződést kötni, fizetni lehet. Azt pedig senki fia ne 
hangoztassa, hogy a III. osztálybeli számtan „Váltója“ az 
életnek tanit.

túlteszi magát az utasításokon és

De mindegy, annyi tény, hogy valahányszor a görög 
kérdésről elmélkedem, mindig eszembe jut, még pedig fájdal­
masan. annak a p esti egyet, tanárnak históriája, ki a látoga­
tóba jött s mézes pálinkával meg süteménynycl kedveskedő 
harisnyás szüleit még nem is akarta ismerni, annál kevésbé 
fogadni. Pedig ezek verejtéke segité ama díszes polezra.

Miután azonban a régi alak és mód korlátái között a
görög nyelvet most is tanítjuk : pár észrevételt teszek, melyek 
bizonyára gátolták a kérdéses nyelv tanulhatóságát és azok 
nyomán maguk után vonták a görög iránt különben is

Messiásról szóltak : _Imc egy férfin.” mondja Zaka­
riás, _e s e ru e t e az ő neve.“*) „És feltámasztom Da­
vid igaz csemetéjét;“ és ismét: Az időben ! nagy kedvet érző ifjaknak úgy, mint meglett embereknek 
kifejleszteni Dávid igaz sarjadékát, monda már 
Jeremiás"). És Izaiás legelőször látott : „Vesszőt I 
sarjadni Jesse törzsökéből .*)

Es valóban, támadt-e nemcsak Dávid, hanem az 
emberiség törzséből egy oly virágzó sarj, mely 
a Xázárethi Jézushoz csak valamennyire is fogható 
volna T‘)

nem

ki nem békithetö ellenszenvét.
Első mit jogosan kifogásolni lehet az Olvasókönyv me­

rőben hibás szerkezete. Persze, hogy nem a szerző fejére hull 
a vád, hanem az utasításra, melynek kívánsága szerint kellett 
készülnie, különben ülhet századokig a könyvárus mohlepte 
polezain.

Az olvasókönyvben pedig magyar szöveg alig lévén (a 
mi van, az is pár mondat) mégis az Etasitás-megkivánja, hogy 
gyakorlatúi kizárólag magyarról görögre szóló fordítást kaj.- 
janak. Már pedig a mit valaki nem tanúit, annak tudását kö­
vetelni sem lehet. Am legyen, de tessék akkor kimondani, 
hogy mindig görögről magyarra fordittassunk. mert a görög 
tanítás czélja csak ez lehet, csak a classikus megértés, kivé- 
vén azt a jó um desiderium-féle esetet, mikor Fenyvessy mi­
nisztersége alatt a neohellén nyelvet fogják tanítani már 
tisztán gyakorlati, kalmár szempontból s nem nemesebb ideák 
alatt, mint eddig volt.

Ez az állapot tisztán cllenmondás, főleg a Vili. osztály­
ban. En ugyan az Utasítás daezára ezen osztályban megtevőm 
hogy anctorból adtam isk. dolgizatot, hogy kipróbáljam ön­
álló fordítási képességüket a percez módjára ma már elterjedt

(iörögnyclvi apróságok.
Ne ijedjünk meg, nem a görög tanítás és tanulás létjo­

gosultságát akarom fulszinre hozni. Nem. Ez ép oly meddő 
vita volna most, mint a minő volt annak idején a honatyák 
ajkain. Hogy miért, az nem szorul bizonyításra. Eegio azon

1 Antiqa. XVII. is.
2. Antitiil. XVII. 11.
S A zsidóben n e c z e r —
4 Zakariás. 6. 12.

•r>; Jeremiás. 23, 5; S3, 15.
É Izaias. 11, 1.
7 Jeremiás és Zakariás nem n e c z e r, hanem ezemaco h-ot 

használnak, de a kettő értelme egy.

sarj. virág.
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schwemslederek nélkül. Ezt pedig tevém azért, mert az Utasítás 
csak útbaigazítás, csak iránytű, nem evangélium nem kanon. 
Ha ilyen, úgy kifordított dolgot tanítunk, ha ott, hol számon 
kérjük összes négy- évi görög tanulását: ellenkezőleg cselek­
szünk. (Az éretts. Írásbeli dolgozat t. i. görögről magyarra szól).

E részbeli fejtegetésem czélja illetve resultatuma az. 
hogy fordítsunk mindig görögről magyarra, írjunk is úgy, 
mert a czél az, hogy mozogni tudjon az auctorok sorai közt 
s nem a beszélni tudás, mert Homeros és Sophokles nyelvén 
a mai göröghöz hiába szólunk, a másik akadály szükségszerű 
folyománya az előbb mondottaknak. Ugyanis gyakorlatot ma­
gyarról görögre kell Íratni. Itt pedig igen fontos az aecentus.

Tudom jól, hogy sokat átkozza a deák azt az alexan­
driai tudóst, ki először raká fel az ékezeteket, de arról a 
tanár nem tehet, ha tanítui kell. Hiszen nem egy tanárnak is 
gyenge oldala, mért is kívánjuk meg a deáktól oly stricte.

Ez azonban még hagyján volna, ha az illető tanár ve­
zetné végig a görög tanítást, ámde megtörténik, hogy minden 
akarata daczára sem teheti, mert nincs pl. 7. és ti. osztálya. 
Már most a keze alatt két évig görögöt tanult ifjú el kell 
hogy menjen teljes gymnasiumba. Itt esetleg ékezni is tanul, 
tak, a jámbor pedig csak bámulja, hogy mi fán termett ma­
ilarak azok a végéles, másodéles, hajtott és simulóféle szóki

Dolgozata plane nagymérvű vereshimlőben szenved. Az­

tán egy tisztességesen összefüggő mondatot sem tud eonstruálni, 
mert ö mindig csak extemporalét irt, tartott 5 perczig az egész j 
és ez is miből Állott V Egyszerű száraz, már szóval elcsépelt 
paradigmák gépies lekottázásából. Csoda hát, ha újjtársaival 
versenyt haladni nem tud, s a mulasztást kipótolni nem tud­
hatván: elmegy a kedve épen akkor, midőn a legtöbb élve­
zetet szívhatná fogékony keblébe a két felsőosztálybeli görög 
nyelvnek már irodalmi keretben mozgó tananyagából.

Egy-kettő rovására pedig a többi haladásának útját 
szegni nem lehet, ti hogy valahogyan átcsúszott az érettségin 
s magával vitte az utolsó benyomásokat az életbe s igyek­
szik ezen —■ valljuk be — mi, tanárok által támasztott anti- 
pathiának hangot is adni lépten-nyomon : akkor ne szidjuk 
a görög nyelv leszavazását.

Hogy pedig fordítás teszi a nyelvet, a tisztán gram, 
tudás még nem boldogít : arra is vannak positiv tapasztalataim.

Voltak tanítványaim, kik pompásan tudtak ragozni, haj­
lítani, a rendhagyó név- es igeszókat leőrölték egy szuszra 
minden hiba nélkül. De ha fordításra került a dolog, rögtön 
felakadt a tudomány. Miért, mert alig fordított valamit. Aztán 
a szegény ifjú vallja kárát s naiv hangon nyilvánítja, hogy 
ö csak „Az apám kertje szép“ meg „A szomszédom tehene 
kövér“-féle mondatokkal bajlódott. Sőt oly naiv is találkozók, 
ki nem hitte el, hogy a görögnek összefüggő auctora van-' 
Xenophont csak a históriából isineré.

.Szánni lehet aztán az ilyen itiut, ha véletlenül xenophoni : 
themát kap az éretts. írásbelin, mert Xenophon és Sophocles, 
Herodotus és Homeros vajmi kevés nyelvi rokonságot cou- 
tempiálnak. Más a törzs nyelve, melynek ivadéka, más a 
szerző egyénisége, gondolkozása, munkáik kora. hangulata.

Mit szóljak ezek után a kiejtésről ? A legtöbb abusus 
ezen téren fordul elő. Sok iskolában csak a régi rendes óivá- 
sást használják. Ez a helyes. A görög nem volt franczia, hogy ¡ 
máskép Írjon és beszéljen, máskép ejtse ki a szót, mint pl. !

az angol Shakespeare! 27-szeresen. Sokan használják kizáró­
lag az atticismust.

Megvallom őszintén, magam is tanítom, de a régit hasz­
nálom. E kérdéssel úgy vagyok, mint Kölcsey a hazai nyelv­
vel : az új olvasást tudni szép, a régit kötelesség.

Ilyen formán, bármikor változtasson intézetet az ifjú 
fennakadni nem fog, ellenkezőleg az egyoldalúság megtenni 
itt is káros gyümölcseit.

És a kiejtésről lévén szíj, nem hagyhatom említés nélkül
azt a sok profeszor agyában meggyökerezett volt szokást 
szerint nem

mely
csak politikailag, hanem, még nyelvi kiejtés 

tekintetében is vakbuzgó utánzójává, indokolatlan uszályhor­
dozójává lép a német stigornak.

A zetát ez nek, a szigmát két hangzó közt z-nek. az 
au--)- ay-nek, a szigma és chi összetételét s-nek stb. ejti, 
Szeretném látni azt a filológust, ha még ugyabban is tud né­
metül. a ki bebizonyítja, hogy igy ejték ki a hellének a szót. 
De arra van adat, hogy úgy írtak, a mint olvastak. Külön­
ben is nem kel! nagy érvelés, mert a fennt jelzett kiejtési 
eltérések csakis a német nyelv természetéből folynak s éjien 
ezért németnek megbocsáthatok, magyarnak soha.

Ugyanis a németnek z-je nincs, tehát a görög zetát is 
czettnek kell hangoztatnia s igy hogy a kiejtésben a stigma 
és zéta zavart ne támasszanak, kimondja a német grammatika 
hogy a szigma két hangzó közt z-nek hangzik, mint a né­
metben. Ha a német saját betűivel kiírja Aischylost, azt csak 
Aisylosznak olvashatja, mert s c h a németben s. Ha pedig 
akár Írva akár kiejtve látjuk az au helyett ayt, tisztában va­
gyunk, hogy az vagy zsidó filológustól (tehát német) vagy kál- 
vánistától ered. (autonomía, autopsia, aütogram.) Pedig, hogy 
au és nem aü, világos czáfolata a Tan és nem Táti.

Ennélfogva minden németből szolgailag fordított 
matika ilyen fonetikai szabályokat ad. zétaval czimezve. stig­
mával zümmög és sokval sirol stb (Curtins — Abel, Curtins 
— Haberern). Pedig a németül tudás még nem praejudicál 
a magyar nyelvnek.

Nagynevű tudós tanárom Szamosi dr. Becsben végzett, 
német egyetemen, de azért kathedráján, úgy mint munkájában 
elítélte ezt a müfogást, lévén a magyarnak a göröggel 
betüsorozata. Ha ez nem igaz, akkor ne csodálkozzunk, ha 
Deákot az angolok báró Diknek olvasták.

Különben a tilgerman filológusok annyira mennek már. 
hogy a latinban az oe ma nem e, hanem fi (münia, eölum, püna). 
Átvitték aztán a jurnalisztikába is (hogy ökonomikával be­
szélt, Elektra tragédia stb). Ennyi elég szünidei meditatióra, 
szeretném ha egyöntetű eljárást követnénk, ha azt a kicsit is, 
mi még megvan megakarjuk menteni, különben a classicis-

Embery Árpád.

C 'Hs

Julius 4. 1891
Leáldozott szép Hajnal-csillagod 
Magyar-Sión ! x fáj", hogy nem mondhatod.
A föld fordul s ő újra megjelen,
Biborjínyben a keleti égen ! ?

gram-

azonos

másból tiszta barbarismus lesz.
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i' olyant mint a többiek sövény oldalút, hanem kőhazat épit, 
nagyot, szépet, kényelmest, hogy legyen sok szobája.

Csakhamar téglavettetéshez fogott, készítette elő a ma­
tériákat, egy év múlva épülni kezdett a palota. A nép bámult, 
csodálkozott, hogy egy harisnyák székely gazda palotát épít 
magának, s józan gondolkozásával csakhamar belátta, hogy 
1'. gyors léptekkel halad a bukás felé. különösen midőn lát­
ták. hogy gyakran jár Kmmámtel úrhoz, a' zsidóhoz, ki 120 
százalékra kamatoztatta pénzét, mert akkor törvény szerint is 
szabad volt. Csakhamar a faluban beszélni kezdek, hogy P, 
a zsidónak 400 írttal tartozik, a 409 írtból egy év alatt SOI 
írt lett. a zsidó kezdette szorongatni : 1’. uram is kezdte a 
fiile tövét vakargatni, fűhöz fához szaladgált, kért, könyörgött, 
rimánkodott, hogy gazdatársai közül egy pár elfogadható ke­
zest nyerjen és felvehessen a marosvásárhelyi takarékpénz­
tárból 800 irtot zsidója kielégithetésére. Aközben a palota 
további építése félben maradt, mert a 800 írttal még a zsi­
dót sem elégíthette ki. mert Idával kapta, tovább futkosott 
a faluban, hogy azt kölcsön felvehesse, hanem másnak nem 
volt kidobni való pénze, csakis a községnek s a főmatador, 
hogy egy szájas embernek a száját bedugja s magának meg­
nyerje. adott f>0 irtot s mai napig is tartozik a tökével és 
kamataival is.

Ahmert huny Lí örökre a jeles.
Aki öt ök életre érdemes ! ?
Halhatatlannál mit keres a halál, —
Mig halandót böse'gesen talál ! ?

Haynald Lajos dicsőült szelleme 
A: öröklét ka faján átmenet . . .
Mig c földi Panthean csarnokát — 
Múlandóság bús szele lengi át! . . .

Mert másitlan törvényül ránk maradt : 
Hogy nincs öröklét itt a nap alatt! . .
De a hala emléket hoz neki.
S az enyészel út el nem fedheti ! . . .

Nem porladó alakja lesz velünk.
Midőn jogért küzdünk vagy szenvedünk ! 
Munkálkodó éretn é lelkesít ; —
Mely tűrni és lemondani segít ! . . .

Igen, jótettekben Mcgdicschlt. . .
Bár jóságos meleg szived kihűlt ! . . .
Bar elnémult a szózatot ajak - 
- Udott emléked mindig fenmarad! . . .

V. Cs. y. lio mi történik a családbanV Felesége s három katonás 
nagy leánya észreveszi a nagy veszélyt, szidja, mocskolja az 
elbizakodott, gondatlan atyát. Ind főztek neki, hol nem. A 
mit ett, azt is szitkok közt nyelte el. A családi tűzhely ürö-

A gyönyörű szép Xváriul völgy ÿz. nevű községében ^P'-'k-'t'ui sz.inluhe lett.
. . . . Leányát aunvtba sem vettek a gondatlan atvat. mintti- telt- menve nagy szabású kolutz vonta masara az at utazó .. ; , , \

figyelmet. Kis házikok között, nagyon szűk udvaron téglából ^ ’ ^»dogmák maguk közt, nekünk atyánk
z. ,v , V , . . ... ¡ nem hagy semmit, mindenünket eltette. Jött az első váltófelrakva, cser«-)» tedvl alatt s meg ken mm: sem hiányzik a , . . . ,, , , ,, . . ,
z* , . - , . , , ... lejárát, törleszteni kellett, kamatot kellett fizetni, de hon­iig} elmet k-.-it«. hazuak. mely mar -s ev ota hevegzetlen all. ...... . , . . , . , .r.t. , , . . , net. miből, nincs semmi, mert a barom nagv leány. ha valamiOtt. batulso lekben, egy kamranak szánt szobában gugirol . . ... . . . ; , .. . . ' \ V ..... :’ . kis jövedelem volt. azt lefoglaltak maguk szamara, nekikegy »0 eves vak öreg asszony, sóhajtó/, s közben kön vek , . , . , . c , , ” ,
1», . ... .... . .. - kellett ezitra rubara, hisz nem lehetnek rongyosak a többihullnak szemeiből s susogva mondogatja: ..edes \ ilma~. .......... , , . , . , .

leanvok kozott, de meg utolsók sem akarnak lenni, ük el- 
A lakosság meg.lle.6dve tekint azon palotára s önkény- . s0k akarnak lenni most is. még szivarra is kellett, a mi hal-

teienul ts eszébe jut a zsoltár mondása, hacsak az úr nem építi lal-an székdy leányok között. Az atyjok azt se tudta, mit
a hazat, inába munkálkodnak azon az emberek, - s szives csin:Uj()U. merre fogjon, nem volt kivel tanácsot tartson, szót
készséggel mondta e a Ktvat.es. idegennek a palota - épi- vált felesége, ha sajnálta is. azt is csak titkon tehette
tem kezdőjének s csaladjának megható gyászos történetét.

1‘. a községben előkelő jómódú székely gazda volt. 
sokat olvasott, nagyon beszédes volt, s el is volt bizakodva, 
még az Istent ¡s semmibe vette, létezését is tagadta s midőn 
gazda társai a világ mindenségre, az abban uralkodó bá­
mulatos dolgokra, rendre, égi tüneményekre hivatkozva .igye­
keztek őt megezátblni. rendesen azt mondogatta:.,a természet 
uralkodik“, s midőn kérdezek, hát a természet kitől, mitől 
van. csakhamar rávágta, hát ti mit tudtok, ti csak hallgas­
satok, en tudom, hogy nines Isten, a természet rendez min­
dent. Az efiéle beszédek hol egy bo! más alakban majd 
minden összejövetel alkalmával előkerültek, úgy annyira, 
hogy a lakosság egy bizonyos félelemmel kezdett viseltetni 
az Istent tagadó 1’. uram iránt, mert a józan eszű székely 
nép csak kettőtől fél: Istentől s attól, ki Istent nem féli.

A bevégzetlen palota.

leányaitól. Kkkor vette magát P. tirant észre, ilyenkor sl-el- 
menegetett egy kis pálinkára, hogy éhségét csillapítsa, búját 
űzze s valamelyik jó akaratú felebarátjával egy pár szót 
válthasson, de csak ő maga egyedül volt a korcsmán, ivott 
egy ideig s aztán haza felé ballagott, ha útközben valakivel 
találkozott, csakhamar j.anaszolkodui kezdett. Részvéttel hall­
gatták ugyan, de még sem állották meg, hogy oda ne mond­
jak neki, látja P. áram. hogy még se a természet uralkodik, 
nem a természet tartja fenti a rendet, mert a természet azt 
hozná magával, hogy felesége s leányai ne üldözzék, azok 
a természet ellenére viselkednek apjukkal szentben. Ilyenkor 
csak hallgatott, a szájas P. nek nem volt szava. Szenvedései 
között sokszor kiejtette ugyan száján „Istenem", de mert 
már lelki szárazságban volt s más képpel, is oly felekezet- 
hez. tartozott, melynek nincs kenetessége, nines eszköze, hogy 

A közmondás szerint a kit Isten meg akar verni, elve- legalább akkor, midőn a földön minden elhagyja az embert, 
szí az eszét. így történt P.-vel is. A kis vagyonkával már 
nem bírt, ö nem olyan, mint a többi tudatlan nép, ö 
lakl.atik az apjától maradt szalmás házban, ö épit

nem 1

legalább akkor visszatérhessen Istenéhez, ki oly irgalmas 
atya. ki kész mindenkor a megbocsátásra az igaz megtérö- 

s nem nek. Napról napra hevesebb lett a háznál a harcz, nem volt
nem



30 -ik szám Közművelődés 237

irgalom az istentelen apa iránt az Isten ismerete nélkül fel­
nevelt gyermekek szivében.

Az egész természet csendes, az ég azúrkék volt, a nap 
heve tikkasztoau sütött a földre, az aratás be volt végezve s 
az istenfélő gazdák a lelki öröm s a tiszta szív bála érzeté­
vel tekintenek a határra s várták a kévék száradását, hogy 
Isten áldását csűreikbe gyűjthessük. A férfiak az. ugar ha­
tárban munká'kodtak, készítek elő a földet a búza vetésre, 
a fehérnépek kender uyövéssel foglalkoztak. Mindenütt csend i 
honolt s megnyugvás, békés munkálkodás és remén y nyel tel­
jes várakozás. Nem igy a P............ családjában ! Ott liarcz
folyt, mely csak akkor szünetelt, | midőn a családatya már 
megelégelte a sok szidalmat, átkot s' eltávozott valamerre, 
hogy jelenlétével ne ingerelje övéit.

lágy ily alkalommal egyik leány igy szid : ez kiállba- 
tatlan. már véget kell vetni ezen állapotnak. Tudjátok mit, 
tegyük el láb alól azt a pazarló vén tolvajt, hogy ne szívja 
tovább a levegőt s már többet ne mérgesítsen, már elég

Ki mi által vétkezik, az által is biintettetik. A gyászos véget 
ért 1’. . . az. Istent a természettel akarta helyettesíteni s az 
ő saját szeretett N. leánya kivetkezve minden természetéből 
agyonüti atyját s hogy a nagyobb büntetés elől menekülhes­
sen, a lábaiéi eltett öreg betegeskedett atyjára a legnagyobb 
természetellenes bibit fogja.

Itt ugyancsak nem uralkodott a természet s nem tar­
tott rendet.

A gonosztevő leány a marianostrai (egyházba vitetett, 
hóimét több levelet irt édes anyjának és testvéreinek, melyek­
ből látszott a vallásos befolyásból eredt magába szállás, a 
fel-fel törő szívfájdalom. Alig két évi olt léte után az erő­
teljes fiatal nő elhalt. A bevégzetlen palota egyik kamrának 
szánt kis szobában sobajtozó s könyezö anya, ezen 
apagyilkos Vilma leányának nevét susogja. <bi áll a tégla- 
halmaz veressen vakolat nélkül, szabadon jár át a szél. mig 
az ajtók s ablakok elkészülnek, valószínűleg intézkedni fog 
a marosvásárhelyi takarékpénztár, a mostani tulajdonos, hogy 

volt. úgyis már haszontalan s további élete kárunkra s gya- ¡ a helvtelcn s bevégzetlen palota lebontassák, 
lázatunkra van. A más két testvér, kik nem voltak annyira Vtazó. lm az elragadó szép Nyárád völgyön keresztül
vadak s kivetkezve minden emberi érzésből, irtózással hall- utazva Sz_ községen visz keresztül utad 1!. község felé s egy
gal iák kisebb testvérük gonosz szavait. Hogy képes X. - kanyarulatnál szemedbe ötlik a veres bevégzetlen palota, jus- 
inoudák. - hogy efféle dolgon járatod az eszedet, téged apánk ! gou esze,n)e czcn jg;lz történet s ne feledd egy röpimát re­
mim legkisebbet s legszebb leányát mindig leginkább szere- begni a pp kegyelméért, mely boldogít itt s a siron túl és a 
tett. kész volt érted mindent áldozni.— Mii nekem az ö szere­ ink semmi sem pótolhat.
tete - feleié izgatottan — neki el kell pusztulni, nincs több ! 
élete. . . De pszt, ni ott jő, vigyázzatok aztán, ne hagyjatok | 
engem s lia nem birok vele. segítsetek. E szavakra hirtelen

Szabi) György.

|c Kisebb közlemények. |egy kapát vett kezébe s a házba belépő apát azzal főbe 
ütötte, kit a vér azonnal ellepett s földre terült, a vad leány 
még néhányat ütött reá s midőn látta, hogy apja végsőt 
lehelt, elment a színhelyről s az ajtót behúzva ott hagyta 
atyja bulláját vérében feküdve s megrémült testvéreinek 
büszkén monda : látjátok, hogy végeztem s hideg vérrel szi­
varra gyújtott.

— Itérmaiit. (Folytatás.) Magyar-Laposon vallás és 
nemzetiség különbség nélkül öreg és ifjú. nagy és kiesi tal­
pon állott s epedé szívvel várták a visszaérkező Főpásztort, 

Mindez csendben történt, az atyának annyi ideje sem ; ki este 8 órakor meg is érkezett, 
volt. hogy kiálthasson, a házbeliek is csendesen maradtak Élvezet volt szemlélni a lelkesültséget, mely szűnni nem
s csak másnap vették észre a szomszédok, bogy P. saját házában akaró éljenzésben nyilvánult.— Nem hallgathatom el e csc- 
meg van ölve. De nem tudta senki, hogy ki a tettes, az elöljáró- ¡ kély katholikusság buzgósága és szeretete fölötti örömömet, 
ság azonnal intézkedett, csendőrök érkeztek)! községbe s csaklia- ; Papjuk távol volt. de ez őket legkevésbé sem alteraba. — 
mar kijött Vásárhelyről a törvényszék is s világos lett, hogy Mindent a legnagyobb odaadással és önzetlen szeretettel vé-
erüszakos halál s az egész gyanú a meggyilkolt családjára geztek el. s nem csak a Füpásztorról, hanem kísérőiről is a
sulyosodott. leányait vallatni kezdték s csakhamar kitűnt legszívesebben gondoskodtak, 
hogy ők a tettesek, azonnal bekísérték őket Ny.-Sz.eredába,
bol a vallatás alkalmával az igazi tettes beismerte gonosz 1 rct elszállásolása is el volt intézve, 
tettét, sőt azt állította, hogy a más két testvére nem is tud 
az egészről semmit, egyedül ö magára gyilkolta meg apját.
A jegyzőkönyv felvétele után bazabocsátották s egy évig a 
lakosság nagy bámulatára szabad lábon volt. ,< már azt kéz- 
degették mondogatnia községben, hogy P. V. az apját agyon- dott válogatott szavait, melyekben tolmácsolta e fölötti határ­
iból te s még sem teszik s>. tömlöczbe. Azonban egy év alatt talan örömünket. Ugyanezen öröm indította szólásra Vojth 
bevégezte a törvényszék a vizsgálatot, meghozta Ítéletét, mely- Jakab togondnokat és Miklós Albert helybeli plébánost. Még
nél fogva hat évi (egyházra Ítéltetett. Azért csak annyira, mert számos szebbnél-szebb pohár köszöntők mondattak, melyeknek
védő ügyvéde utasítása folytán — mint szvitében beszélték a mimlenlkéböl ezen áradozó öröm sugárzott ki.

Másnap azaz Jézus szt. szivének ünnepén Nagyméltósá-

A 'Jó terítékű asztal már készen állott, s még a kisó

Kedélyes emlékezetes és mindnyájunktól örökre clfelejt- 
lietlen vacsora volt ez. t. i. tíz éves püspökké való felszentel- 
tütésének vigíliáját saját koréban ülhettük. Uh boldog cstve Î 
Megható volt hallgatni Csákány Adcodát ékesszólóan mon­

ta Inban ... tettének okául azt hozta fel. hogy atyja erősza­
kot akart elkövetni rajta. De ezt a faluban senki sem hitte el. gu püspök urunk fényes segédlettel sz. misét mondott. Ez 

Ilyen csúfos halálra juttatta Isten az öt tagadó P. ura- ; isteni áhítatot és fényes ünnepélyt nagyban emelte a tömér- 
mat és senki sem volt s máig sincs a községben olyan ember, dek számmal megjelent kivek szép éneke, 
ki ezen rettenetes esetben ne Isten büntető ujját látta volna. Szt. mise után az egyháztauács, a helybeli állami és
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Az ,.Eecc sacerdos magnus“ eléneklése, és a szokásos 
imák elvégzése után püspöki áldást adva fényes kíséretével 
Klorián János úri házához ment, aki a legnagyobb szívélyes­
séggel fogadta örülvén a magas megtiszteltetésnek.

Junius hó 6 án d. e. 10 órakor kezdte meg az Ünne­
pélyes szt. misét, minek végén Csiszér Adám h. lelkész mon­
dott lelkesítő egyházi beszédet: ö Excellentiája megemlékezve 
dicső elődjéről, néhai Fogarassy Mihály erdélyi püspökről 
akinek köszönheti Isten után Apanagyfalu remek és párját 
ritkító templomát, berendezett plébániáját, r. k. iskoláját, pap­
ját. kántorát, tanítóját, s még a mai örömünnepet is, — a 
felvett themát könyekig megható eloquentiájával folytatólag 
tovább tárgyalta mondván : hogy a szentlélek ereje oly hatal­
mas. és támogatása oly erős egyházunkat illetőleg, miszerint 
minden viszontagságon győzedelmeskedett, s győzedelmesked­
ni is fog. még a pokol kapuját sem véve ki : szóval biztos 
lehet mindenki az egyház fenmaradásáiól a világ végeztéig, 
tűinek végeztével 18-an járultak a bérmálás szentségének 
felvételéhez.

Másnap Mezébe indult, — mint egyebütt, úgy itt sem 
hiányzottak : bandérium, kocsik és harangok zúgása. — Vi- 
cze határszélén a kékesi főszolgabíró — Gajzágó Salamon fo­
gadta egy nagy utánjárásról, müizlésröl tanúskodó és gyö­
nyörűen kiékitett díszkapunál.

A Meze melletti román község két gr. katli. lelkésze, 
éjien buzaszentelési ünnepélyük lévén, úgy intézkedtek, 
hogy ide a szokott időnél korábban kijöttek híveikkel egy­
házi díszben s itt addig várakoztak, amíg K.xeellentiájának 
tiszteleghettek s iránta való buzgó szeretetöket szavakban 
személyesen kifejezhették.

A község végén „Isten hozott“ feliratú díszkapunál Nsgs. 
Fogarasv Mihály nagy birtokos mondott őszinte szívből jövő 
szivreható kitűnő üdvözlő beszédet, a honnan az ő adomá­
nyából zöld gályákká! sttrtten kirakott utón Nagyméltósága 
a templomhoz hajtatott, melynek bejáratánál Kálit Ferenc/, 
helybeli lelkész kiváló fény és pomjia közt tartott rövid, de 
zamatos üdvszónoklatot.

községi hivatalnokok, a tanítói kar, a község színe java a \ 
kerületi főesperes vezetése alatt tisztelgett és kifejezést adtak 

szivükben lángoló kívánságnak :
Az egek ura és mindeneknek teremtő Istene Nagyméltó- 

ságának anvaszentegyháza virágoztatására. hazánk javára, 
kedves jiapjai és hívei holdogitására püspökké való felszen­
telésének emlék ünnepét teljes megelégedés-, lelki és testi ép 
erő és egészségben még számtalanszor engedje megérni ! 
Éljen 1 !

Magyar-Lapos majdnem egész intellegentiája Hold nevti 
faluig elkísérte a legnagyobb díszben Exeellentiáját. Az idő is 
kedvezni látszott. A borult ég derültté vált. az eső cseppjei 
helyett a naj> ezüst sugarait lövette szét a tájon, s a vizek 
zuhogása helyett a madarak csengő hangjai valának hallha­
tók vegyítve a bogaruk ezerféle zummogása dongásával.

Itt lehete látni, hogy a valódi szeretet mindég él s még 
az idő sem kéjies lángját eloltani. Ugyanis az öreg Csiszér 
Mihály egykori iskola-társa s most lelki Föpásztora elé kijött ; 
s a viszontlátásból származó örömérzések szajkókat mozdu-

ezen

latlanná s különben ékesen szóló nyelveket szótlanná tették 
és a szemeket örömkünyek töltötték meg.

E jelenet nem hiszem, hogy még a legelszántabb keblet 
js meg ne indította volna! Erre következett Ftdő. Miklós 
Albert bucsn szózata. Hol a toll. mely ezt. amint történt, ügy­
ié tudná Írni y ! Mint szerető gyermek édes atyjától, mint jó 
tanítvány elfelejtbetlcn mesterétől, mint hii szolga legked­
vesebb Urától vett ii búcsút maga s hivei nevében. Könyekig 
megható érzéssel előadott beszédét eme szavakkal zárá be : 
Az ég alatt és told szinén nines senkim a jó Istenen és ke­
gyelmes Atyámon kivlil -. fogadja tehát legfőbb jótevőm felkent 
ajiostoli kezeinek megcsókolását örök hálám legbensöbb jeléül !

Ezen érzékeny bucsuzás után tovább hajtatott ; délután 
1 21 órakor Deésre érkezett, hol Nsgs. Vojth Gergely pom- 
pában aszó házának diszes szalonjai az angyali Föpásztort 
kitárva várták kísérő papjaival együtt.

It várták még szerető vágytól égő szívvel a házaik- 
a helybeli szerzetesek, számos notabilitáson kivül Ftdő. Paál 
István ez. kanonok és Sebestyén Mózes fökáplán, kik nem te­
kintve sokoldalú elfoglaltságukat, sem az ut fáradalmait 
Kolozsvárról ide utaztak, csakhogy egy napig a kegyelmes 
Atya társaságának örömeit élvezhessék.

Ezen örömtől indítva jött ide Nsgs .Svájczer Sándor 
deésaknai bányafönük is, jóllehet egészségi állapota nagyon 
gyenge volt ; miből láthatni, hogy a tiszta szeretet éltet és 
elevenít.

1 ,10 órakor kezdődött fényes segédlettel a püspöki 
szt. mise. Ennek végén Kálit Ferencz lépett a kidiszetett szó­
székre és ezen tételről : „Az egyházon kivül nincs üdvösség“ 
könyekig megható beszédet tartott szép ékes szólásával, és 
szónoki rátermettségével. — Kiválóan azon érvei, melyeket a 
természetes ész követelményéből vett,igen odaülök és találok 
voltak. — Ha kinyomatná, szép szolgálatot tenne az olvasó 
közönségnek.

A bérmálandók 118 au voltak, kik a legnagyobb buz-
A lefolyt diszebéd után 4 órakor indult Ajianagyfalu 

felé több kocsi kíséretében a négy templom harangjainak 
zúgása között: minden községben,melyen keresztül ment, ki- gósággal eltülten járultak e szentség felvételéhez. Igen

1 örvendetes esemény az. iiogy a férfiak oly jártasok a szentvétel nélkül ezt a legnagyobb lelkesedéssel végezték.
Bethlen határán egy impozáns diszkajiu előtt állt énekekben, mint a nők.

A templomi ünnepély elvégzése után több occonomiai 
ügyet intézett el a fáradhatlan Föpásztor. —Hogy személyes 
meggyőződést szerezhessen a dolgok állásáról, mindenüvé 
gyalog ment a tikkasztó hőségben. — A sok munka közt 
sem felejtkezett meg az iskolás gyermekekről. — Az iskolá­
ban 3líráig időzött gyönyörködve a gyermekek feleleteinek 
kerekdedségében. —• Feltűnt nekem, hogy a leánykák sokkal

és hangsúlyozásokat

meg a menet és itt Biró Gyula igazgató mondott üdvözlő he , 
szedet. Ajianagyfalu határszélén a szép Ízléssel felállított hatal­
mas díszkapunál Flott János, megyénk érdemjelekkel kitün­
tetett tőszolgabirája fogadta fenkelt szellemű szónoklattal. — 
Innen a kizöldágazott utón a helybeli művészileg épült temji- 
loin kerítéséig hajtatottból a gr. katli. lelkész, latin nyelven 
tartott Uiliözlö beszédet. A temjdom bejáratáig gyalog ment 
Excellentiája, ahol Csiszér Adám helybeli lelkész hatásos be­
szédje után fiúi mély hódolattal nyújtotta át a rábízott 

t<n J l<m kulcsait

i

jobban szavaltak úgy a hanglejtés 
tekintve, mint az átérzés megtestesítését az előadásnál.

Innen nagy számú kíséretével Flórián Jánosnak Ajia-



nagyfainban lévő úri házához hajtatott, hol nagy rákészlilt- 
séggel várták. — A nagy pompával és diszszel feladott ebéd 
után, mi alatt egy sereg pohárköszüntő hangzott cl 5 óra 
tájban Dcés félé indult. — Útközben Torma Miklós és Be­
teg Imre kedves cs nemes családokat látogatta még. — Estve 
8 órakor érkezett Deésre és Yojth Gergely családjánál más­
nap délelőtt 11 órakorig időzött, a mikor ünnepélyes búcsút 
véve a derék családtól a fél órányi távolságra fekvő Bene­
dek nevű kis községbe ment át gróf Komis Victor ősi 
ládjához. E régi kastélynak történelmi nevezetességű képek­
kel rakott falai közt töltötte a nap közepét, melyet a fényes 7) /.Iáinál A. fel. szerkesztő úgy a saját, mint szerkesztö-

l'.bed alatt a válogatott toasztok ke- társai nevében a közgyűlés megtisztelő bizalmát megköszönve
délycs humorral mondattak. — A vendégszeretetéről hires ’«¿''h hogy hivatásuknak minden tekintetben megfelelni lesz
házi gazda és kedves nővére délután a gyönyörűen parkiro leS,öb*> íehidatuk.
rozott nagy kertet mutogatták meg Excellentiájának és akii •• ' 1 , J am:’. -á-hivatkozva az „alapszabályok" 4. g b) pont-
... ... , , . . r. . . “ . k,ü Iara- mely a társulatnak jogot ad, sőt erkölcsileg kötelezi is
tunobb nevezetesseggel bíró virágokból készült szép csokor- ! arra. hogy hazánk egyes kiváló fértiainak egyházunk és kath. 
ral lepték meg a magas vendéget. — A fekete kávét pipa irodalmunk közül szerzett érdemeit tőle telhetőiig méltányolja 
és szivar bodor füstjei közt töltöttük el az árnyas lúgosban el'smeréssel illesse — mi nálunk abban áll. hogy t.ársú- 
a legnagyobb élvezettel. j hitünk tiszteletbeli tagjaiul választjuk s igy magunkhoz

tVége küv.) rosabhan fűzzük, azt indítványozza, hogy a közgyűlés nagys.
— Jegyzőkönyv. Az erdélyi róni. kath. irodalmi tár- ' éíi, Ih- Kisfaludy A. Béla egyet. ny. r. tanárt, 

sulatnak Gyulafehérvárt a városi tanácsház nagytermében 1891. j Szent-István-társulat alelnökét stb. és Dr. Kiss Jánost 
július hó ö-én tartott XIX'. rendes közgyűléséről. ! Szt. István társulat igazgatóját, egyet. m. tanárt s a Hittud.

Jelen voltak : mélt. és ftdö Veszély Károly prépost-ple* ^'ölesei. Folyóiratok szerkesztőjét tiszteletbeli tagoknak 
bános és társ. elnök, nagys. és ftdö Dr. Tódor József ka í kiáltsa ki. Az indítvány egyhangúlag és lelkesedéssel elfogad- 
nonok és társ. alelnök, nagys. és ftdö Bálint Károly kano- tatv'án Dr. Kisfaludy A. B. és Dr. Kiss J. társulatunk tiszté­
nek és apát-plébános, nagys. Dr. Mohay Sándor orsz. képvi- ! *ethcli tagjainak megválasztattak.
selö, nagys. Novák Ferencz, kir. tan. és polgármester, tek. 9) Veszély K. elnök ezután a közgyűlés nevében kö-
Koska József főkapitány, Kádár Miklós tanácsos, Höhn Ká- szünetet mond a felolvasóknak, a ngos polgármesternek a dísz­
ről y főjegyző, l.'try József nyug. főgymu. tanár. Einbery Ar- tc!em átengedéséért s a t. vendégeknek szives megjelenésö- 
pád sz. udvarhelyi főgymu. r. tanár. Pongrác/. János főelemi kért s a jó isten áldását kívánva a társulat minden egyes
isk. tanító, Kolumbán Ágoston tüvisi k. tanító, Papp György hígjára s munkálkodására — a közgyűlést befejezettnek íiyil-
a Ive. nyomda bérlője, í)r Csórni Béla főgymn. r. tanár, Fo- v*uitja. 
garasi János székesegyh. karnagy, ftdö Kovács Lajos fel- , 
vinczi jilébános, Bándi Vazul sz.-udvarhelyi főgymn. r. tanár 
és tinöveldei aligazgató, Dr. Lukács Antal maros-újvári h. lel­
kész, Tamási Áron ptisp. titkár, Steinitzer Ede papnev. lelkiigaz- ^ 
gató, Pál Antal főgymn. r. tanár és tinöveldei igazgató, Dr.
Balázs Endre theol. tanár, Kóródy Péter theol. tanár, Vas Al­
bert theol. tanár, Butyka Sándor ptisp. szertartó, Fehér Gerő 
székesegyh. káplán és /Iáinál Ágost, társul, titkár.

1) Veszély Károly elnök egy nagyobbszabásu értekezés­
sel megnyitja a gyűlést. Dr. Tódor József alelnök a felhang- irmot ,,
zott éljenek lecsillapultával azt indítványozza, hogy az elnök — Személymets P. Jako t. foesperes,aesik-
urnak magvas, érdekes és nagyfontosságu értekezése a jegyző- Somlyói r. kath. fögymnnál, finöveldénél és intematusnál viselt
könyvbe felvétessék s a társulat lajijában közzététessék. Az in- igazgató-tanári állásától saját kérésére elismerés kifejezése
ditvány egyhangúlag és lelkesedéssel fogadtatok el. mellett felmentetvén és nvugdijaztatván, helyébe ugyanazon

2) /hónai Ágost titkár olvassa fel jelentését, melynek főgymn. finövelde és internatus igazgatótanárává Bándi Va-

“« «--Idei
3) Dr. Csórni Béla péztári ellenőr felolvassa az — Kassai Lajos sz.-udvarhelyi r. kath. főgymn. tanár ugyan-

1890. évről szóló számadásokat. A közgyűlés a pénztár keze- ott a r. kath. finövelde aligazgatójává: Gáspár István
Ibinek a felmentést köszönettel és elismeréssel adja meg. érd. egyházmegyei áldozó j>ap, alapvizsgás tanárjelölt a szé-

4) Dr. Lukács Antal tartja mega felolvasását A házas kelyudvarhelyi r. kath. fögymnasiumnál magyar-német nyelv
sag allamositasa“ czimmel. melyet r-íka érdekkel hallgatott I -. • , , . -, , , .. . . , V. , , . J
és viharos éljenzéssel hálált meg a közgyűlés. j cs ,lotlalom tanszckrc helyettes tanarnak; ban dor Janos

éi) Embcry Árpád olvassa fel: „A doktor vizitje“ ez. szak\izsgás tanárjelölt a brassói r. kath. tógymnasiumuál a 
humoros makámáját, mely folytonos derültségben tartotta a elassiea philologia helyettes tanárává kineveztetett, 
közgyűlést és szintén megérdemlctt tapsokban részesült. — Jótékony ság. Ptisjiök l'r o Xagyméltósá"»

(i) Pál Antal felelős szerkesztő úgy a saját - mint ! Sárospatakon és Egrestön saját pénztára terhére 5000 írttal 
1 Hídig a szerkesztő bizottság többi tagjai névében — az alap- . • ,, ,, , .... ,szapályok szerint - lemond s egyszersmind kijelenti, hogy ! 'om- kath. iskolát építettéit : továbbá a koszvenyes remetei
nilhaimozott teendőire való tekintetből a lap szerkesztésétől nJ ,skola ejiitesére 2000 Irtot : a gyéres szentkirályi r. kath.
véglegesen visszalép. Miután a közgyűlés a lemondást elfo- ¡ templom építésére 400 Irtot : a gyergyó tekeröpataki uj is-
gadta, az elnök az uj szerkesztő-bizottság megválasztását j kola belső felszrelésére 206 irtot: a nagyszebeni Fraueziská-
titkos szavazat utján elrendeli, a szavazatok begyűjtésére és | ua nővérek leány nevelő intézetének 200 frtot: a boosi r.

! kath. tiókhitközség részére vásárolt telek költségére 220 frtot

számbavételére Dr. Tódor J., Fogarasi és Steinitzer K.- 
ből álló bizottságot nevez ki s az ülést 5 perezre felfüggeszti.

A szavazatok begyűjtése után a bizottság elnöke az ered­
ményt hirdeti ki. mely szerint : beadatott összesen 19 
zaí : felelős szerkesztői tisztségre kapott : /latnál A 17. Varga 
S. 1 és Kóródy P. 1 szavazatot : a 4 társszerkesztői tisztség­
re kapott : Dr. Cserni B. 18, Kóródy P. 17. Pass A. 18, 
Varga 8. 14, Agotha B. 4, Steinitzer E. 1. Bálinth Gy. 1,' 
Pál A. 1 és /lámái A. 1 szavazatot. Elnök ezek után kije­
lenti. hogy a „Közművelődés“ felelős szerkesztője : /Iáinál 
A, társszerkesztők pedig : Dr. Cserni B. Kóródy P.. Varga 
8. és Vass A.

szava-

esa-

ehéd gumírozott.

szo­

lt. m. f.
Zlamdl Ágost. 

titkár.
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katli. státus által fenntartott középiskolák ügyeiken a köz­
oktatásügyi kormány és a státus közt felmerültek. Az érte­
kezlet befejezte ezúttal tanácskozásait, a nélkül hogy -i 
került volna a szóban forgó differeneziák mímlenikét kic-

a bnnymlboiezai r. kall), iskola és tanitónö tizetése czéljára 1ÖÓ 
lit -10 kit: a bodosi oltár építése költségére ”0 Irtot.
Gyulaiéiu l vár város nionogra|diiájának megírására 1(0 frtot : 
a bemalsi és so|>reni katonatiszti leánynevelö intézet javára 
I tt Irtot : a .-veknid székesegyház javítására 10 frtot: a gyenliteni. A legtöbbre, az érettségi vizsgálatok módositásaira
],etilfalvi Imeesfalva libája teni|doni orgonája költségére .ri0 nézve azonban megálla]mdás jött létre a közoktatásügyi kor­
látol : a hossznaszói harang újjá öntésére C.t> Irt 40 krt : a 
liolczmengeni temető költségére 100 frtot : a infirmaros sz¡- ¡ az értekezleten elfoglalt álláspontjuk megokolása tárgyában
•getbi közkórbáz czéljára lu Irtot : a naszódi templom és pa- legközelebb részletes memorandumot fognak a közoktatás-
lilák hely re igazítására 71! Irt kr : a hossznaszói plcbául- ügyi miniszter elé terjeszteni.

inány megbízottjai s a státus kiküldöttjei között. Az utóbbiak

alls földek adóhátraléka fedezetére .">0 frtot : és különféle
segélyezésekre circa 47)0 frtot meltéztatott saját pénztárá­
ból ajándékozni.

— Pályázat. A4 i A szárazpataki rémi. katli. segéd-
jövedelme :kántoriamtól állomásra pályázat blrdetettik 

— Alapítvány l.aiber Antal oroszhegyi r. katli. l , Médtóságos Pótsa József főispán ur iskolaalapitványá-
béd utólagos évnegyedi részletekben évi 40 Irt. 2') Száraz-lelkész a székelyudvarbelyl r. katli. fögymuasium kisegítő

könyvtára javára 100 frtnyi alapítványt tett.
— Nyilvános köszönd. 1 lefejezvén utazásomat, 

nem mulaszthatom el az erdélyi fótisztcleudö papságnak azon

patak községtől hasonló minőségbeli 40 Irt. '■>. I 27) kalangya 
ősz s ugyanannyi tavasz kepe a hívektől. 4.i A fiijaiig köz 
ségheni szolgálatokért 8 kalangya ősz s ugyanannyi ta­
vasz kepe. 7). i I Iszporábol S. irt. tJ.j Stóla, pitim legatum éspáratlan fogadtatás és nagykegyll '/helyességéért melyben, úgy 

engentet, mint nőmet kitüntetni szives volt legbálásabb és 
szív Ind >zarmaz" köszönetét mondani, es egyúttal tisztelettel- konyha, kamara, pincze, és vetemé-nyes kerttel ellátott na­
jasen kérni, miszerint eugemet jövőben is sziv es jó indulatuk­
ba megtartani kegyeskedjenek. Maradandó emlék lesz. e szép 
körút iurv reám mint nőmre nézve, élvezve a gyönyörű vi­
dékét r- niegi-merv e ez ország vendegszercto kedves embe jesitenl. Pályázni kívánok, kik képe/de végzett ifjak is le bet­
reib Magamat újra kegyes jó indulatukba ajánlva vagyok U- uek-okmányokkal ellátott folyamodványikat f. é. Augusztus
kötelezett alázatos szolgájuk, (¡y.-fehérvár 1SÍ*1 julins 24 en.

barangozásból 12 13 frt. 7. i 8 szekér fa. 8.j Két szoba,

gyón tisztességé» jó lakás. -- Kötelme : az I — Ilik vegyes- 
osztályt az ISO' , tanév végéig önállóan tanítani : a segéd-
kántori. sekrestyés! és liarangozásl kötelmeket pontosan tel-

I7>4g alulírotthoz t i jesszék be. Szárazpatakon 1801 Julius ls-áu. 
liápolti Eerencz, lelkész, isk. széki elnök.

- Pályázati liirildmony (27>i A kolozsvári róni 
kalb. Schlitz alap terhére ISO1 s tanév elejétől kezdve beren­
dezendő és megnyitandó nagyutezai népiskolánál rendszeresí­
tett két tanítói és egy tanítónői állomás betöltése ezé íjából 
pályázat hirdettetik. Kzen állomások mindenikének évi java­
dalma : a i 4SI.) frt. tizetés : b) 120 frt lakpénz vagy 
természetbeni lakás : v i a tényleg befolyó tandíjból ez 
időszerűit egybarmad arányban való részesedés. Pályázni ki­
váltók tanítói képesítő oklevéllel, eddigi szolgálatukról szóló 
bizony it vány nyal. keresztlevéllel 
és egyéb ismereteiket bővebben feltüntető okmányokkal, - 
a tanítónők ezenkívül a nöimnnka tanításban való jártassá­
gukat is igazoló okmánynyal fölszerelt folyamodványaikat 
„nagy méltóságú l.önbárt Lerencz erdélyi püspök urnák Gytt- 
lafebérvárra- ezimezzék, de folyó évi augusztus bó 10-igmin­
denesetre alattirt plébániai hivatalnak nyújtsák be. Az ille­
tők egyelőre csak ideiglenes minőségben egy próbaévre ne­
veztetnek ki. de Int ezen Idő alatt alkalmasoknak találtatnak 

véglegcsittetnek. Hóm. katli. plébánia hivatal. Kolozsvárit 
1-SV1. Julius 1.). Ilini Béla sk. kanonok-plébános.

,<ztits r.mi'. ny. vasúti felügyelő.
Helyreigaz.il:»*. A „Közművelődés- idei 20 ik 

számában a „P.émiaut- leírója a lmrgospataki iskola látoga­
tásának leírásánál azon hibát követte el. hogy ezen iskolát
„rozzanfuak jelezte : mi pedig a valóságnak nem felel meg:

epithetouok, melyekkel az iskola falait, fedélzetét.sem azon
ablakait felékeshette, mivel az iskola úgy külsőleg, mim bet 
sóiéi semmi kívánnivalót nem hagy télin. A tanítói lakás 

!» egészségtelen volta csak egy szobára áll. de egyiknedv es
szobája teljesen jó és egészséges. A levegő biizliődtsége és a 
lakatlan szoba javítása végett is már tétettek lépések. Ennyit 
az igazság érdekében. S n e 11 J o z. s e t.

Státusunk iskolái. A vallás-é> közoktatásügyi

esetleges más - a nyelv

minisztériumban az. erdélyi nim. katli. státus által fenntartott 
és vezetett középiskolák viss/.onyai tekintetében a miniszté­
rium 7- a státus között felmerült nézeteltérések megvitatása 
végett f. hó ' fin értekezlet volt. a melyen Berzevlczy Albert 
államtitkár elnöklete alatt a minisztérium részéről Klamarik 
János dr. min. tanácsos. Krödi Béla ilr, a Kerenez József 
intézet kormányzója, Lináiy Henrik dr. egyetemi tanár, a 
Kolozsvári tankerület id. főigazgatója és Csorba Ferenc/, dr. 
miniszteri fogalmaz'! : az erdélyi rém. katli. státus részéről 
ennek kiküldötteiként: Jósika Sámuel br. a státus világi el­
nöke. Biró Béla kanonok kolozsvári plébános, Groisz Gusztáv dr. 
egyetemi tanár és Moha y Sándor dr or'/, képviselő vettek 
ré'Zt. Az értekezleten több részletes kérdésben egyértelmű 
megállapodás jött létre. A tárgyalást másnap folytatták ama 
véleménykülönbségek tárgyában, melyek az erilélvré-.-zi r.

Szerkevzlöi üzenetek.
Ft. E. D. pleb. untak. heveiét nem közölhetjük, mivel 

a tartalma kicsinyes dolgokkal vesződik és b i igen éles tó­
nusú és sértegető, lia ft. plébános ur az ismert ügyben sértve 
erezné is magát — szerintünk aligha —, jussanak — mint 
öregebb papnak eszébe szt. Pál eme szavai : „(’baritas patiens 
est... — onmia sutiért, omnia sustinet.“ Aztán meg jól irtait, 
uram : „Iuvcuttis ventus-.

R. K. untak. Nagyágon hallgató ajakkal meddig?.. 
A tin tol van véve.

V. C.<. y. urbátyánknak Ezerszeres köszönet.

Kiadja : Az erdélyi rum. katli. irodalmi társulat. Felelős szerkesztő: ZLA.MAE ÁGOST.
Szerkesztőtársak: Dr." OKRXI BÉLA. KÚRÓDY PETEK. VARGA SÁNDOR, YASS ALBERT.

Nyomatott Papp Györgynél a plisp. lye. nyomdában Gynlafebérvárott.


